EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
%5 [1.8. Region of origin Code L10-Region-ofdesiination
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Controlled Frozen [] Ambient [] Chilled [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked

Commodity Species

Slaughterhouse

Cutting plant Cold store

Package count

Net weight
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EUROPEAN UNION (MD) Poultry meat (v2)

Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned Official veterinarian hereby certify that:

1. The poultry meat described in this certificate, which is exported to the Republic of Moldova comes from (an)
establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC)
No 852/2004.

2.The poultry meat has been produced in compliance with the conditions set out in Annex III to Regulation (EC) No
853/2004.

3.The poultry meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried
out in accordance with article 18 of Regulation (EU) 2017/625.

4.The poultry meat has been marked with an identification mark in accordance with Annex II to Regulation (EC) No
853/2004.

5.The poultry meat satisfies the relevant criteria set out in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on
microbiological criteria for foodstuffs.

6.The guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with Regulation (EU) 2017/625 are fulfilled.

7. The poultry meat described in this certificate was obtained from birds originating from an EU Member State, or
(a) zone(s)/region(s) thereof, free from:

a. Newcastle disease as regulated by Commission Delegated Regulation (EU) 2020/687;
b. highly pathogenic avian influenza as regulated by Delegated Regulation (EU) 2020/687;

8. The poultry meat described in this certificate originates from a slaughterhouse approved by the competent
authority of the country of origin:

a. of which the approval has not been suspended or withdrawn;

b. which, at the time of slaughter, was not'subject to any animal health restriction imposed by the

competent authority of the country of origin regarding highly pathogenic avian influenza and
Newcastle disease;

c. of which within a 10 km radius (including, where appropriate, the territory of a neighbouring
country) there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at
least the previous 30 days;

d. of which the meat has:not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport
with poultry or meat of lower veterinary-sanitary state.

9. The poultry meat has beenobtained from poultry coming from establishments:
a. which are not restricted regarding any poultry disease;

b. within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring
country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at
least 30 days prior to slaughter in accordance with EU Regulations concerned.

10. It has been obtained from poultry:

a) that has been kept on the territory of a country/region/administrative territory/compartment referred
to in point 7 since hatching or has been imported to such territory as a day-old chicks, as breeding
and/or productive poultry or as slaughter poultry;

b) has been slaughtered on (dd/mm/yyyy) or between (dd/mm/yyyy) and
(dd/mm/yyyy);
o either c¢) (1) has not been vaccinated against avian influenza;
o or ¢) (1) has been vaccinated against avian influenza using (Indicate name and type of
used vaccine) at the age of weeks;
d) has not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of poultry
diseases;

e) during any time of transportation to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry
infected with highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease;

D In case of poultry vaccinated against Newcastle disease, only the vaccines officially approved
(registered) by the competent authority of the country of origin were used. Import, manufacture and
circulation of vaccine must be done under the control of competent authority of the country of origin.
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EUROPEAN UNION (MD) Poultry meat (v2)

Part II: Certification

IL. Health information

11. It derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or
killing in accordance with the relevant provisions of Council Regulation (EC) No 1099/2009.

Notes:

PartI:

Box 1.19: Either seal- or container number or both are to be indicated in this box.
Box 1.25: Indicate total gross weight and total net weight.

Box 1.28: “CN code”: use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.07,
02.08 or 05.04.

Part II:
(1) Delete as appropriate.
Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1o Regionurfeni
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Controlled Zmrazené [ Okolni [ Chlazeny [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydéni
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidska spotieba [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment

uzené

1. 05 VYROBKY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI NEZAHRNUTE
0504 Stieva, méchyre a Zaludky zvifat (jinych nez ryb), celé a jejich ¢asti, Cerstvé, chlazené, zmrazené, solené, ve slaném nélevu, susené nebo

Komodita Druh Jatka

Bourdrna Chladirenské zatizeni

Pocet baleni

Cista hmotnost
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EVROPSKA UNIE (MD) DriibeZi maso (v2)

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

1. DriibeZi maso popsané v tomto osvédcéeni, které se vyvazi do Moldavské republiky, pochazi ze zafizeni
provadéjiciho (provadéjicich) program zaloZeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodt (HACCP) v
souladu s natizenim (ES) €. 852/2004.

2. Driibezi maso bylo vyprodukovéano v souladu s podminkami stanovenymi v p¥iloze III nafizeni (ES) ¢. 853/2004.
3. Drtibezi maso bylo na zakladé prohlidek pied pordazkou a po porazce provedenych v souladu s ¢lankem 18
narizeni (EU) 2017/625 shledano jako vhodné k lidské spotrebé.

4. Dribezi maso bylo opatieno identifika¢nim oznacenim v souladu s pfilohou II natizeni (ES) ¢. 853/2004.

5. DriibeZi maso spliiuje ptislusna kritéria stanovend v natrizeni Komise (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych
kritériich pro potraviny.

6. Jsou splnény zaruky pro Ziva zvirata a pro produkty z téchto zvirat stanovené plany zjiStovani pfitomnosti
rezidui predloZenymi v souladu s nafizenim (EU) 2017/625.

7. Dribezi maso popsané v tomto osvédceni bylo ziskdno z ptakid pochdazejicich z ¢lenského statu EU nebo jeho
oblasti (oblasti) / regionu (region) prostych:

a. newcastleské choroby podle natizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/687;

b. vysoce patogenni influenzy ptaka podle natizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/687.

8. DrlibeZi maso popsané v tomto osvédceni pochdazi z jatek schvalenych piislu§nym orgdnem zemé pivodu:

a. jejichZ schvéleni nebylo pozastaveno nebo odnato;

b. na néz se v dobé pordzky nevztahovala Zddna veterindrni omezeni tykajici se vysoce patogenni
influenzy ptakt a newcastleské choroby uloZend prisluSnym/organem zemé ptivodu;

c. vjejichz okoli v okruhu 10 km (pfipadné vCetné uzemi sousedni zemé) se nevyskytlo ohnisko vysoce
patogenni influenzy ptakt nebo newcastleské choroby po alespon 30 piedchozich dnd;

d. a maso, které z nich pochdzi, nebylo béhem porazky, bourdni, skladovani nebo pfepravy nikdy v
kontaktu s dribezi nebo masem nizsiho hygienického statusu.

9. DriibeZi maso bylo ziskano z driibeZe pochazejici ze zarizeni:
a. na néz se nevztahuji omezeni tykajici'se nakaz dribeze;

b. vjejichZ okoli v okruhu 10 km, pfipadné vcetné uzemi sousedni zemé, se nevyskytlo ohnisko vysoce
patogenni influenzyptakad nebo newcastleské choroby po alesporni 30 dnti predchazejicich porazce v
souladu s dotéenymi na¥izenimi EU.
10. Bylo ziskano z driibezZe, ktera:

a) byla drZena na uzemi zemé / regionu / spravniho uzemi / jednotky uvedenych v bodé 7 od vylihnuti
nebo byla na toto uzemi dovezena jako jednodenni kurata, jako chovna a/nebo uzitkova drtbez nebo
jako jate¢na drabez;
b) byla poraZena dne (dd/mmy/rrrr) nebo mezi (dd/mm/rrrr) a
(dd/mm/rrrr);

o bud ¢) (1) nebyla ockovana proti influenze ptakd;

o nebo c) (1) byla ockovana proti influenze ptakd s pouzitim (uvedte nazev a typ pouZité
ockovaci latky) ve véku tydnd;

d) nebyla poraZzena v ramci Zadného veterindrniho planu pro tlumeni nebo eradikaci ndkaz drtbeZe;
e) béhem prepravy na jatky nikdy neprisla do kontaktu s dribezi nakaZenou vysoce patogenni
influenzou ptakt nebo newcastleskou chorobou;

f) v piipadé drtibeZe ockované proti newcastleské chorobé byly pouzity pouze ockovaci latky schvalené
(registrované) prislusnym orgdnem zemé piivodu. Dovoz, vyroba a obéh otkovaci latky musi probihat
pod dohledem ptislusného orgdnu zemé ptivodu.

11. Pochdzi ze zvirat, se kterymi se na jatkach pfed pordzkou a pri pordZce nebo usmrceni zachdzelo v souladu s
prisluSnymi ustanovenimi nafizeni Rady (ES) ¢. 1099/2009.

Poznamky:
Cast I:
Kolonka I1.19: V této kolonce se uvede ¢islo plomby nebo ¢islo kontejneru, pfipadné oboji.
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EVROPSKA UNIE

(MD) DriibeZi maso (v2)

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

Kolonka 1.25: Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

Kolonka 1.28: ,K6d KN“: pouzijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 02.07,
02.08 nebo 05.04.

Cast II:

(1) Nehodici se vymaZzte.

Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis

Razitko
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UNIUNEA EUROPEANA

Export Health Certificate

Partea I

I.1. Expeditor

1.2. Referinta IMSOC

Nume Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Tara Codul ISO
1.5. Destinatar 1.3. Autoritatea competenta centrald
Nume I1.4. Local competent authority
Adresa
Tara Codul ISO
1.7. Tara de origine Codul ISO 1.9. Country of destination Codul ISO
1.8. Region of origin Cod 10 Regiuneadedestinath
1.11. Place of Dispatch 1.12. Locul de destinatie
Nume Nume
Adresa Adresa
Numaérul de Numarul de
autorizare autorizare
Tard Codul ISO Tarad Codul ISO
1.13. Locul de incércare 1.14. Date and time of departure
Nume
Adresa
Numarul de
autorizare
Tard Codul ISO
1.15. Mijloc de transport 1.16 Entry Point
Tip Document Identificare
1.18. Transport conditions 1.17. Documente de insotire
Controlled Congelat [] Ambiant [] Refrigerat [] Referinta
temperature documentul Data
ui comercial emiterit
= Locul
Tara emiterii
1.19. Numadr container / Numar sigiliu
1.20. Certified as
Consum uman []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Codul ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Codul ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Numar total de colete

1.25. Greutate netd totald

1.25. Greutatea brutd totala

1.28. Description of consignment

saramurd, uscate sau afumate

1. 05 ALTE PRODUSE DE ORIGINE ANIMALA, NEDENUMITE SI NECUPRINSE IN ALTA PARTE
0504 Intestine, vezici si stomacuri de animale, intregi sau bucdti, altele decat cele de peste, proaspete, refrigerate, congelate, sarate sau in

Marfa Specii Abator

Unitate de transare Depozit frigorific

Numar colet

Greutatea neta
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UNIUNEA EUROPEANA (MD) Carne de pasdre (v2)

Part II: Certification

IL. Informatii sanitare

Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul ca:

1. Carnea de pasare descrisa in prezentul certificat, care este exportata catre Republica Moldova, provine dintr-o
unitate (de la unitati) care aplicd un program intemeiat pe principiile HACCP, in conformitate cu Regulamentul (CE)
nr. 852/2004.

2. Carnea de pasare a fost produsa in conformitate cu conditiile prevazute in anexa III la Regulamentul (CE) nr.
853/2004.

3. Carnea de pasdre a fost considerata adecvatad pentru consum uman in urma inspectiilor ante- si post-mortem
realizate in conformitate cu articolul 18 din Regulamentul (UE) nr. 2017/625.

4. Carnea de pasdre a fost marcata cu o marca de identificare In conformitate cu anexa II la Regulamentul (CE) nr.
853/2004.

5. Carnea de pasare satisface criteriile relevante prevazute in Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 al Comisiei privind
criteriile microbiologice pentru produsele alimentare.

6. Sunt indeplinite garantiile referitoare la animale vii si 1a produsele provenite de la acestea prevazute in planurile
privind reziduurile, prezentate In conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/625.

7. Carnea de pasare descrisa in prezentul certificat a fost obtinuta de la pasari originare dintr-un stat membru al UE
sau dintr-o zona (zone)/regiune (regiuni) a (ale) acestuia, indemn(e) de:

a. boala de Newcastle, astfel cum este reglementatd de Regulamentul delegat (UE) 2020/687 al Comisiei;
b. gripa aviara inalt patogend, astfel cum este reglementata de Regulamentul delegat (UE) 2020/687.

8. Carnea de pasare descrisa in prezentul certificat provine de la un abator-autorizat de autoritatea competenta din
tara de origine:

a. a cdrei autorizatie nu a fost suspendata sau retrasa;

b. care, la momentul sacrificrii, nu era supusniciunei restrictii in materie de sanatate animala impuse
de autoritatea competentd din tara de origine\in ceea ce priveste gripa aviara Inalt patogena si boala de
Newcastle;

c. In vecinatatea careia, pe o razad'de 10 km, incluzand, dupa caz, teritoriul unei tari invecinate, nu a
existat niciun focar de gripa aviara inalt patogend sau de boala de Newcastle cel putin in cursul
ultimelor 30 de zile;

d. in interiorul caruia carnea nu a fost in contact in niciun moment in timpul sacrificarii, transarii,
depozitarii sau transportului cu pésari de curte sau cu carne avand un statut sanitar-veterinar inferior.

9. Carnea de pasare a fost obtinuta de la pasari de curte care provin din unitati:
a. care nu sunt restrictionate in ceea ce priveste vreo boala a pasarilor de curte;

b. in vecindtatea cdrora, pe o raza de 10 km, incluzand, dupa caz, teritoriul unei tari Invecinate, nu a
aparut niciun focar de gripa aviara inalt patogena sau de boald de Newcastle cel putin in cursul celor 30
de zile anterioare sacrificdrii in conformitate cu regulamentele UE in cauza.

10. A fost obtinutd de la pasari de curte:

a) care au fost pastrate pe teritoriul unei tari/regiuni/teritoriu administrativ/departament mentionat la
punctul 7 inca de la ecloziune sau au fost importate in acest teritoriu ca pui de o zi, In calitate de pasari
de reproductie si/sau pentru productie sau de pasari de curte destinate sacrificarii;

b) care au fost sacrificate la (zz/ll/aaaa) sau in perioada (zz/ll/aaaa) —
(zz/1l/aaaa);
o fie ¢) (1) nu au fost vaccinate Impotriva gripei aviare;
o fie ¢) (1) au fost vaccinate impotriva gripei aviare cu (indicati numele si tipul vaccinului
utilizat) la varsta de saptamani;

d) nu au fost sacrificate in cadrul niciunui plan de sanatate animala pentru controlul sau eradicarea
bolilor pasarilor de curte;

e) care, in orice moment din timpul transportului la abator, nu au intrat in contact cu pasari de curte
afectate de gripa aviard inalt patogena sau boala de Newcastle;

1) care, In cazul pasarilor de curte vaccinate impotriva bolii de Newcastle, au fost utilizate numai
vaccinurile autorizate (inregistrate) oficial de autoritatea competenta din tara de origine. Importul,
fabricarea si circulatia vaccinurilor trebuie efectuate sub controlul autoritatii competente din tara de
origine.
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UNIUNEA EUROPEANA (MD) Carne de pasdre (v2)

Part II: Certification

IL. Informatii sanitare

11. Provine de la animale care au fost manipulate in abator inainte sau in momentul sacrificarii sau uciderii
conform prevederilor relevante ale Regulamentului (CE) nr. 1099/2009 al Consiliului.

Observatii:

Partea I:

Rubrica 1.19: in aceasta rubrica se indica fie numarul sigiliului, fie numarul containerului, fie ambele.
Rubrica I.25: se indica masa brutd totald si masa neta totala.

Rubrica 1.28: ,Codul NC”: se utilizeaza codul corespunzator din sistemul armonizat (SA) al Organizatiei Mondiale a
Vamilor: 02.07, 02.08 sau 05.04.

Partea II:
(1) Se elimina dupa caz.
Semnatura si stampila trebuie sa aiba o culoare diferitd de cea a certificatului tiparit.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Data semnarii Semnétura

Stampila
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